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„Hlarek egy Istenben,
Hiaaek egy hazában,
Hiszek egy isteni örök igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Ámen.11

Szemle.
Jz. Írek nemzeti szentje, a eorki pol

gármester már- Juilolt. Ennek a hatalmas 
vértanúnak .még a temetése is félelembe, 
ejtette, a kalmárlelkű, önző, számító ango
lokat. Ez a zsidó vonású, pöffeszkedő an
gol nmzet, akinek borotvált képét nem 
egyszer hagyta helyben a világháború alatt 
a német, velünk együtt, — a népek sza
baditójának tolta fel magát, ugyanakkor a 
vele közös háztartásban élő Íreket pedig el
nyomja. A hős ir nemzetnek kiváló fiát, 
a eorki polgármestert., a múlt héten te
mették el hazájában, Írországban. Börtönét, 
ahová az cm qol kegyetlenség vetette, csak 
halva hagyhatta el. Az angolok megtiltot
ták, hogy koporsóján nem szabad ír nem- 
zeti*lobogót teríteni. A eorki püspököt pe.-^ 
dig hivatalosan értesítették, hogy a temetés 
alatt meg van tiltva az ír nemzeti színek 
viseleté. Nagyszámú angol katonaságot he
lyeztek készenlétbe, hogy a temetésnél eset
leg megiijuló lázongást vérbe fojtsák. Hiába ! 
Ti műhódítók! Csak egy eorki polgármes
ter halt meg! Támad helyette száz, ezer, 
tízezer, sok-sok. Nézzetek be altemplomokba, 
ahol több ezer ember, asszony, gyermek, 
ifjú, agg, könnyes szemekkel imádkoznak 
nemzetük hősének lelkiüdvéért. Nem tetszik 
kalmár telketeknek ez a kép ? Elfordultok 
tőle. ? Hát akkor nézzétek az utcákon járó 
sok-sok gyászfátyolos nőt, akik között rá
akadtok százával, ezrével a eorki polgári 
mesf er nemes lelkére, dacos elszántságára. 
Ezé ktt nem lehet az üzleti könyvek „köve
tel és tartözik“ rovataiba elkönyvelni. A 
hazaszeretet kitör1 és Eget kér! Mások által 
megszerzett babéraitokon ntm pihenhettek 
nyugodtan. A bosszúálló Isten keze utolér 
benneteket. ■

' - ------ . í

. Aijóvátétel! bizottság, melyet az úgy
nevezeti, „győző“ hatalmak küldöttek ki A 
legyőzött .országokba, működését a lég félel
mesebb helyen, Németországban sietett meg
kezdeni. Még legyőzötten is félelmes volt 
számukra a nagy német nemzet. Sürgősen 
elrendelték tehát a lefegyverzést és a fegy
verek beszolgáltatását. A lefegyverzés ügyé
ben kiküldött birodalmi biztos' a birodalmi 
gyűlésen bejelentette, hogy eddig összesen 
1,750.000 puskát, 800 ágyút, lángszórót, 
aknavetőt és egyéb harcieszközt, valamint 
tizenegy ezer -géppuskát foglaltak le, vagy. 
mutattak be, a törvényes bejelentés kötele
zettségének megfelelően. Egy hatalmas had

sereg, vitéz, bátor katona nemzeti hős fiai 
vonulnak el szemeim előtt, mikor e számo-. 
kát számlálom. Kicsavarták kezükből ezt a 
rengeteg fegyvert, hogy utána annál köny- 
nyebben semmisíthessék meg. Naiv számí
tás’é Annak , az 1,750.000 puskának, amit 
elvettek tőlük, élnek a gazdái! Élnek! ÉJs 
nem fognak kihalni soha. Visszaveszik még 
puskájukat. Csak türelem! Lesz még ün
nep a németeknél is! A vasasok lába glatt 
még dübörögni fog a föld Csak türelem!

TÁVIRATOK.
(Snját tudósítónktól.)

A ■ kér. szocialista párt iierti sza
vazza meg a béke ratifikálását (?)

Budapest, nov. 6.
A kér. szocialisták semmiképen sem 

akarják a béke ratifikálását megszavazni 
és — ügy mondják — ha ezt a kérdést 
pártkérdéssé teszik, hajlandók a leg
messzebb menő konzekvenciákat is le
vonni. Nincs kizárva, hogy ily módon a 
kormányzópártban pártszakadásra kerül 
a sor, amennyiben az ellentéteket nem 
sikerül még a tárgyalások előtt áthidalni.

Amerika Németország pártján.
Bécs, nov. 6.

Mint a londoni Central News jelenti, 
az amerikai vezető diplomáciai helyeken 
kijelentéseket tettek arra nézve, hogy az 
Egyesült Államok nemcsak hogy vissza
adják a háború alatt lefoglalt német tu
lajdonokat, hanem az antant hatalmasai
nál is’ lépéseket fognak tenni, hogy Né
metországgal szemben támasztott követe
léseiket a legkisebb mértékre szállítsák lé.

Terjed az Írországi forrongás.
Becs, nov. 6.

Az angol Maiin jelenti, hogy az ir 
forrongás mindegyre nagyobb mérveket 
ölt. Londonból már nem tudnak telefon
vagy táviró-összeköttetést kapni az ir vá
rosokkal. Thuríes ir város lángokban áll. 
A legtöbb helyen kihirdették az angol 
parancsnokok az ostromállapotot. A hely
zet nagyon is kritikus.

■ Füstbe ment terv.
Varsó, nov. 6.

Take Jonescu román külügyminiszter
nek Lengyelországgal való tárgyalásai nem 
sikerültek, amennyiben Lengyelország ha
tározottan kijelentette, hogy nem hajlandó 
belépni a kis ántántba. (Mehet hosszú 
orral a bocskoros.)

A gabonarendelet újabb terve
a kormányzópártban.

Megkezdték a föIdblHokreform 
tárgyalását. .

A kormányzópárt sem térhetett ki 
azoknak a sérelmeknek orvoslása elől, 
amelyek a gabonabeszolgáltatás körül a 
kisgazdákat érték.

A „Keresztény Kisgazda és Föld
míves Szövetség" is nem kis mértékbe! 
vette ki a maga, részét abból, hogy leg
közelebb a kormányzópárt egy újabb, 
enyhébb rendeletet bocsájt ki a régi sú
lyos helyett. Virágzó, ifjú Szövetségünk 
immár eredményekről számolhat tehát be. ' 

Vűss József közélelmezési miniszter 
a rettenetes nehéz helyzetben is megértő 
lélekkel ' mérlegelte a gazdák helyzetét 
és a kővetkező módosított rendeletet ter
jesztette a kormányzópárt elé:

Az adógabonának beszolgáltatását min
den körillhiények között megkövetelik min
denkitől. Ha egyes birtakon 25 százaléknál 
kevesebb vetésterület van gabonából, az a 
különbözeiét köteles lesz pénzben beszolgál
tatni. Ez az intézkedés főleg a nagybirto
kokra vonatkozik.' — A beszolgáltatás fel
emelt áron — 800 koronás bitza és 650 
koronás rozsár— fog történni. A kontingens
gabona beszólgáltatását szintén szorgalmazza- 
a rendelet, azonban egyelőre önkéntes be- ■ 
adással s nem rekviráláa utján. A beszol
gáltatás november végéig teljesítendő.

Az árpa, zab és tengeri forgalma tel
jesen szabad lesz.

Árpából a 100 holdon felüli birtokok 
feleslegüknek. 30 százalékát lesznek kötele
sek beszolgáltatni.

Tengeriből magyar holdankint 10 hol
dig egy, 10 holdon, felül két métermázsa ’ 
(csöves) vétetik igénybe. Fél magyar holdig 
(akár tulajdon, akár bérlet, akár részföld) a 
tengeri-terület szabad a beszolgáltatás köte
lezettsége alól.

Ha a 3 millió 100-ezer métermázsa 
gabona és egy millió 100-ezer métermázsa K 
kukorica a rendelet alapján november vé
gére egybe nem gyűl, akkor az állam a 
kontingensgabonának begyűjtéséhez fog erő
sebb rendszabályok utján nyúlni,. Amely 
gazdára kiderül, hogy feleslege ellenére az 
adógabonát sem szolgáltatta be, attól a fe
lesleget elkobozzák, aki pedig a kontingens
gabonát nem adta be, bár felesleggel ren
delkezik és jóhiszeműen járt el, annak a 
régi térítési dijat, 300 koronát fizetik ki. 
Ez a rendelet azzal a fenntartással van 
tervbevéve, hogy a pénzügyi kormány a szük
séges anyagi eszközök előteremtéséről gon
doskodni képes.

Figyelemmel kísértük a további ren
delkezéseket és a nehéz helyzet belátá
sával, kisgazdáink jogos, méltányos igé
nyei mellett kitartással, tovább küzdünk..
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a nemzet-

Ife elé á földbirtok helyesebb 
* " szóló törvényjavaslatot, 

8'órás ülésekben fog Úr
iméi előbb tető alá hozza.j, hogy minél előbb tető alá hozza, 

javaslatnak Kenéz Béla nemzetgyűlési 
képviselő volt az előadója. Utána nagy
atádi Szabó István, földmivelésügyi mi
niszter szólalt fel. Ezzel a törvénnyel a 
lijberalizmus adósa maradt a népnek. 
Megcsináltuk mi a keresztényi szeretet 
parancsszava alapján. Gazdasági viszá
lyaink a jó földbirtokreformtól függenek- 
Vagyonelkobzásról szó sincs. Csak ahol | 
nem találkozunk a nagybirtokos részérdi I 
megértéssel, nyúlunk törvényadta jogaink- i 
hoz. Minden felforgató törekvés ellen a | 
legjobb szer ez a földreform. Aki csak [ 
3 hold földet kapott is, nem lesz kom- | 
munista. De jobb munkaerő is az, aki- j 
nek van egy kis földje, jobban takaré
koskodik, így nemzetgazdaságilag is sokat 
jelent. A nagy tetszéssel fogadott beszéd 
után a nemzetgyűlés véget ért

légiidül a munka az egész fonalon.
A társadalom majdnem minden rétege 

megvan szervezve. Egyesültek, tömörültek azért, 
hogy társadalmi rétegük képviselve legyen egy- 
egy erős szervezetben, mely közös érdekeikért 
mindenhol és minden körülmények között meg
védi a tagok gazdasági érdekeit. Tömörültek a 
molnárok, postások, vasutasok’, tanítók, tiszt
viselők, iparosok és munkások egyaránt, hogy 
érdekeiket mindenhol képviseltetni tudják. '

Ezen társadalmi réteg, mely már idáig is 
szervezkedett, tömörült, az ország népességé
nek 25'70-át alkotja és mégis mily erőt kép
visel. Jólétük nagy része összetartásuknak 
köszönhető.

Szövetkezés, tömörülés nélkül, most már 
belátjuk mi kisgazdák és földmivesek is, meg
élni nagyon bajosan lehet. A mi hatalmas, élet
erős kisgazda-és földmives rétegeinket is meg 
kell szervezni, összetartásunk legyen .meg be
felé, kifelé pedig alkossunk egy megdönthetet
len ércfalat. Ha mi, az országnak a 75%-a, 
megszervezzük magunkat, gazdasági kapcsot 
létesítünk a faluk, a járások és a megyék között, 
ebben a szervezetben oly erőkkel fogunk ren
delkezni, mely képes lesz dacolni minden 

; Viharra] s képes lesz megvédeni minden 
. jogainkat.

A kisgazda- és földmives társadalomnak
- ebben az országban vezetni kell, mert a vezető 

szerep minket illet meg. Vezetnünk kell, az 
első helyen kell lennünk azért, mert az ország
nak a legnagyobb zömét, 75%-át alkotjuk. 
Magyarország főldmivelő ország, tehát múl
hatatlanul szükségünk van arra, hogy földmives- 
poiitikát folytassunk, még pedig, olyant, mely 
teljesen és minden körülmények között meg
felel a mi gazdasági érdekeinknek.

Idáig elvoltunk nyomva. Velünk ugyan 
édés-keveset törődtek. Ezt köszönhetjük annak, 
hogy nem voltunk összetartok, nem voltunk 
egységesek s nem voltunk gazdasági alapon 
megszervezve. Nem tudtuk azt, hogy mi tör
tént a szomszéd falvakban, nem tudtuk, mi 
ment végbe a járásban, a megyében s az egész 

l^wazághénv .. . :
Elérkezett a mi időnk. Korszakalkotó 

munkák előtt állunk. ’Föllélegzettfink s nwst 
már magúnkhoz térünk. A régi fásultságot és 

nemtörődömséget már leráztuk magunkról s 
meg 'kell kezdődni az építő munkának- E® 

:||||i®ajtott, Téf jSflrt'■’:muííÍt'fléjOnfSIBÍI 
akkor, mikor elhatároztuk s dűlőre Vittük 
hogy megszervezzük a falut s szövetségbe, 
szervezetbe tömörítjftk az ország jövőjét, remény
ségét. a hatalmas kisgazda- és földmives tábort. 
Mi alkotjuk az ország gerincét s mégis széjjel 
voltunk idáig, mint a kötőzetlen 'kéve. Hatal
mas erőnket, többségünket nem -tudtuk fel
használni akkor, mikor legjobban szükségünk 
lett volna rá. Ütött a mi Óránk, de ez már nem 
a vészharang kongása, jelzése, hanem jelzi 
egységünket, építő munkánkat s visszhangozza 
a „Keresztény Kisgazda- és Földmives Szövet
ség" munkáját, alakulását és gyors terjedését.

I . Kezdődik a mi alkotó munkánk és szer- 
I vezkedésünk azért, mert élni akarunk s élnünk 
I kell! Szervezkedünk az egész vonalon.’ Meg- 
| alakítjuk, mi magunk kisgazdák, minden köz- 
I ségben a kisgazda- és földmives szövetségün- 
[ két, mely hivatva lesz arra, hogy közös föld- 
I míves érdekeinket megtudjuk védeni minden- 
j kor és minden körülmények között. Ez lesz az 

országnak a leghatalmasabb tábora, egysége.
Ha a mi hatalmas rétegünk már évekkel 

ezelőtt meg lett volna szervezve, nem jöttek 
volna a nyakunkra a vörösek s nem kellett 
volna a kommunizmust aítélnünk, mely tömér
dek vért s anyagi áldozatot követelt tőlünk, 
kisgazdáktól és ..'földrniveséktől. Mert azzal a 
pár százezer vörössel szemben, mi jó pár millió : 
szervezett kisgazdával és földmivesse! rendel
keztünk volna. Ez a nagy egységes tábor mind
járt csirájában elfojtotta volna a forradalmat és 
tehetetlenné tette vslna az ezt előidéző vörös 
zsidó betyárokat és megtévedt csatlósait. De 
.minket a. kommunizmus készületlenül talált s 
terrorjuk alatt nyögtünk addig, inig vége nem 
volt az átkos emlékű zsidóuralomiak. Levegő
höz jutottunk s észretértünk most már mi kis
gazdák és földmivesek. Tudjuk nagyon jól, 
hogy csak gazdasági szervezkedéssel tudjuk a 
sok megpróbáltatáson keresztülment országun
kat megmenteni a gazdasági összeomlástól s a' 
rettenetes zsidóúralomtól s csak így tudjuk ki
venni a zsidók kezéből a kereskedelmi vezetést, 
ha mi kisgazdák és földmivesek vesszük ke
zünkbe a szervezkedés fonalát. Úgy állunk még 
ma szegény magyarok, hogy ha egy zsidónak 
a tyúkszemére lépünk, ’ a külföld már azhap 
tele van fehér terroé hírekkel s pénzünk értéke 
még jobban csökkeil, mert telekürtülik a nagy-

’ világot, hogy Magyarországon nincs közbizton
ság. Bezzeg üssön agyon a zsidó egy becsü
letes magyart, őnekik ezért jóformán még' a 
hajukszála sem görbül meg s ez az eset nem 
megy a képviselőház elé. De közülük ha egyet 
is ér valami csekélység, akkor már Sándor 
(Slesinger) Pál ezzel teleordítja a képviselő
házat. Ha mi erősek leszünk, meg keli erő
södni a kormánynak is. És ha a mi hatalmas 
egységünkre támaszkodik, minden bizonnyal 
bátrabb lendülettel' fog belenyúlni a zsidó 
darázsfészekbe is. Mi már mindenre készen 
állunk és felemeljük hatalma* szavunkat mi»- 
denütt, ahol annak szükségét látjuk.

így vagyunk a földbirtokreformmal is. A' 
kiszivárgott hírekből már előre látjuk, hogy az 
csak mézes-madzag akar lengi a részünkre s 
mi megfogadjuk azt, hogy mézes-madzag után 
nem nyúlunk többé soha. Nekünk tisztességes 
földreform kell. Kevesebb beszéd és több 
cselekedet. Nagyon rossz példa áll előttünk. 
Mit akarnák a kisbérlet rendelettel? A rende
letét olyanfottnáft' értelmezzük, hogy azon köz
ségben, hol már volt parcellázás, illetve az 
igényjogosultak kaptak már az ezelőtti években

bérlet földet, ott az igényjogosultak, a föld— 
|®j#||||jiMr gn|pi|:k|gh . ss| ífl7;TjÖÍilS--
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zí®ffinagybftjőktól néni :|káphathlkllfiBIK; o 
zsidőkóizerződéseíkre hivatkoznak. Azoknak-*! " 
kisbérlőknek is van ám szerződésük, pl. itt 
Pápán is, kik az uradalmi földek egy részét 
bírják s mégis felbontották. Á zsidó bérlőét 
nem lehet fölborítani s a földek- egy. részét át
adni az arra rászorult földnélkülieknek.

Pöffeszkednek a zsidó nagybérlők. Ter
melik a sok káposztát, zöldséget,1 hagymát, 
mákot, paprikát, takarmányt stb. Qabnájuk 
pedig jóformán annyi sem terem, ami elég 
volna a konvenció* cselédjeiknek. Nem törőd
nek ők a ■ nép szegénységével s az ország 
nyomorúságával. Gabonát azért nem termelnek 
felesleget, mert annak az árát megállapítják. 
Nekik csak a „meft“ kell De mi, kisgazdák, 
termelünk felesleget a gabonából is, mert mi 
törődünk a^z országgal * a szegény néppel s 
mit látunk mégis? Azt, hogy aljból a sok 
nagybirtokból, zsidó bérletekből nekünk nem . 
akarnak semmit sem átadni. Megtörtént iít a 
zsidó bérlőknél az is, hogy vend munkásaiknak 
nem adtak eleget, enni s kénytelenek voltak a 

'kisemberek -feles földjeikből krumplit lopni, 
hogy éhen fel ne forduljanak.

‘ Kár lenne tovább feszegetni a húrt. Ná
lunk kisgazdáknál és földmiveséknél már meg
indult a munka. Összefogunk tartani már mi 
is. Egységesek leszünk s megalakítjukminden
hol a kisgazdák és földmivesek sorából a 
„Keresztény Kisgazda és Földmives-Szövetséget, 
mely hivatva lesz a mi érdekeinket mindenhol 
képviselni. Félúton nem lesz megállás I

Kalmár Ferenc 
kisgazda.

U

Szóld Manó
a ■mindenható zsidó nagybérlő. 
Mezítlábas munkásait a rettenetes 
hidegben csendőrséggel akarta mun

kára kényszeríteni.
csendörség nem állt kötélnek..
Nem messze van Pápától Mezőlak. Itt 
a szomszédságban. Az ottani hatalmas

A

van
kiterjedésű nagybirtok gróf Esterházy féle-majo
rátus. Tehát keresztény birtok. A bérlője azon
ban zsidé. Hát ugyan ki is lehetne más? És 
a jövőben sem lesz máskép. Hogy is lehetne? 
Keresztény kurzus van és talán az is marad, 
de azért a zsidó nagybérlők maradnak, hacsak 
a nép maga talpra nem áll és nem követeli, 
hogy most már betelvén a keserűség pohara, 
Izrael népe vonuljon hátrább. Eléggé- meghíz
tak a keresztények vercjtékes munkájától. A 
mezőlaki eset is fényesen igazolja, hegy szok
ták kisajtolni még a legkisebb szuszt is a 
keresztény gazdasági munkásokból, hogy saját 
zsebüket mennél jobban tömhessék.. Ha a zse
bükről van szó, nincs irgalom, kegyelem. Le
fagyhat annak a keresztény gazdasági munkás
nak keze, lába, füle, orra, az' hekuba nekik. 
Csak a zseb teljék. Hiszen csak a .paraszté" 
fagyott le, nem a „teénsuré".

- . A mezítlábas munkások.
A marcaltői nagybérlő gazdasági munká

sai, akik állandóan ott dolgoznak heteken, sőt 
hónapokon keresztül, mind szegény, -tóikén 
földanivea munkások. Nem igen telik nekik a í 
mostani őrilletcs drága lábbelit beszerezni. A
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legtöbbje mezítláb dolgozik, még papucs sincs 
a lábán. Az október végi hideg, sőt kemény 
fagyos időt, ilyen állapotban, kétszeresen érezték.

Beszüntetik a munkát.
Dacára a nagyon hideg időnek, szorgal

masan láttak munkához'. Egyik reggel, amikor 
valóságos fagyos télre ébredtünk, a mezítlábas 
munkások nem mentek ki a mezőre. Semmi, 
egyéb, mint a kemény fagy volt az oka, hogy 
beszüntették a munkát. Szegény jámboroknak 
még eszük ágában sem volt renitenskedni vagy . 
szrájkolni. Egyszerűen nem akartak megfagyni 
a hiányos öltözékük miatt. Punktum Ennyi 
joguk talán nekik, is van ? - ; ■

■ Az ispán úr csendőrségért 
telefonál.

Nem úgy az ispán úri Ahelyett, hogy 
nagy úri kényelmében - vett volna magának 
annyi fáradságot, hogy érdeklődjék miért, mi 
az oka, hogy a munkát abbahagyták? Nem! 
Hiszen csak parasztokról van szó. Annak pedig , 
nincs joga fázni. Majd az „intéző úr“ megmu
tatja, hogy korbáccsal, pardon nem korbáccsal, 
hanem szuronnyal kényszeríti rá, hogy meg
fagyjanak. Nem is habozott sokáig. Telefonált 
a legközelebbi csendőrőrsre. Nagy a ribillió. A 
renitens munkások nem dolgoznak. Azonnal, 
sürgős segítséget kér. A csendőrőrs válaszól. 
Rögtön utbaindul a patrul. Az ispán úr. dör
zsöli a .kezét. Ezt jól megcsinálta. Majd lesz 
itt mindjárt hadd el hadd. Mit.? Megtagadni a 
a munkát ilyen veszett hideg időben ? Na 
bizony! Szinte látta már, mint dolgozik a csend
őr puskaagy.'

Megérkezik a csendőrség.
A csendőrség nem soká váratott magára. 

Műnyelven szólva gyorsan „kiszállt'8 a hely
színére. Csakhogy óh jaj, Izrael I Nemcsak „a 
panaszost hallgatták meg, hanem józan jog
érzéküknél fogva elmentek a bepanaszoltakhoz 
i» és ott hűen és visszavonhatatlanul megálla
pították a következőket: a munkások tényleg 
nem mentek ki dolgozni, de megállapították azt 
is, hogy nem renitenskedésből, hanem az idő 
volt oly kegyetlen renitens, hogy “mezítláb" 
nem mehettek ki a fagyos időben dolgozni. 
Ennek, megállapítása után a csendőrség dicsé- 

•Tefés igazságérzete, amelyre most már újból 
kezdünk, büszkék lenni, - nem engedte meg, 
hogy a puskatust használják, hanem minden 
további nélkül eltávoztak.

Finálé.
\ .Magyarországon, a keresztény Magyaror

szágon dühöng a „fehér terror"!

LEGÚJABB.
Tiiz a király dolgozószobájában.

A kár több millió korona.}

Budapest, nov. 6.

A budai vár királyi dolgozó szobá
jának mennyezete, eddig még meg nem 
állapított ókokból kigyulladt. Szerencsére, 
hogy a tüzet idejében észrevették s így 
a palotaörség, tüzőrség s a megjelent 
tűzoltóság segélyével elejét tudták venni 
a nagyobb veszedelemnek. Sajnos azon
ban, hogy a királyi dolgozószobának 
drága arannyal készült Mária Terézia 
korabeli mennyezete a mardosó elemek 
prédája lett, elpusztultak vele együtt a 

g gyönyörű arany fali díszítések és festmé- 
’ nyék is. A kárt a mai nehéz viszonyok 
között több millió koronára becsülik. 

fmélíctt|jváfjáf4B^^^®^||S||fKénÍÍÍi|í|te|T 
nem 1 Mi lesz'
anyával ? A legutolsó Vaggonban ér aztán a 
legnagyobb meglepetéa. Ott egytzerüen neve
men szólítanak. Régi ísmétós, még onnan a 
Piave mellől... a nagy harcokból. S mig me
legen szorongatjuk egyipás kezét, könnyes szem
mel suttogja: „Hej bátyám, ha mégegyazer 
megfoghatjuk azt a puskát; de soha, soha te

Ítii|IViSOhéftlfÍfÍiÍM

demtt közönsége 1 Ugyebár most jól esnék va
lakit szidni, ütni 1 -

Valakit bűnbaknak odaállítani. Valakit 
nagyon, de igen nagyon lepocskondiázni... 
Hanem én ilyesmivel nem szolgálhatok, nem 
pedig azért, mert én ismerem, azokat az apró 
mesterkedéseket, azokat' a lelketlen furfangokat, 
amelyek segítségével, meghiúsítja a komisz em- 

■ béri önzés a hivatalos hatalom abbeli törek
vését, hogy a fenti mizéria megszűnjék, hogy 
szegény menekült véreink fedél alá kerüljenek- 
Ilyen pl. a repülő névjegy históriája, mely áll a 
következőből. X úrnak Y úrnőnek van egy 
felesleges szobája. Megjelenik a lakásbizott
ság, rekvirálandó a szobát. Beleütközik egy 
kiragasztott névjegybe.

— Kérem az a szoba az unokaöcsémé — 
magyarázza a háziasszony. És ahol nagy a 
veszély, ott legközelebb az Isten, vagy mit is 
mondok: az unokaöcs. Megjelenik, bemutat
kozik s a lakáshivatal azután búsan tovább 
megy, hogy újabb névjegyekbe vagy mit tudom 
én milyen emberi furfangba ütközzék.

Itt uraim maga a társadalom a bűnös, a 
hibás, mert eltűri, hogy egyes tagjai önzéséből 
valóságos nemzetgyilkolás foljék a szemünk 
láttára. Mert gyilkolás az, magyar véreink le- 
gyilkolása az egész vaggonlakás intézménye. 
S mi kétségbeesve nem tehetünk egyebet, mint
hogy felszólítjuk a közönséget, éber őrködésé
vel állja útját ezeknek az üzelmeknek. Tartsa 
mindenki becsületbeli kötelességének, minden 
rokoni és baráti melléktekinteteket félretéve: 
felhívni a hatóság figyelmét azokra, akiknek 
feles, használatlan szobájuk vagy szobáik 
vannak. Vesszen a piszkos magánérdek, ahol a 
köz a memzet egyetemességének érdeke forog 
szóban. Az állam pedig nyúljon bele vas
kézzel a dologba, mert ha joga van (pedig van) 

--életünket áldozatul követelni a honért, joga, sőt 
szociális kötelessége — ha kell a magántulaj
don némi . sérelmével is megvédeni azon' 
polgárai életét, akiknek ezen az életen kívül 
egyebük semmi sem maradt. Azok pedig, akik 
eddigelé ridegen elzárkóztak az emberi könyö- 
rületesség elől: szánjanak magukba. Nyissák 
meg sziveiket és lakásuk ajtaját a szegény 
menekültek családjai előtt, félretévén saját 
kényelemszeretetüket, mert ma még csak kérjük 

, őket erre, de holnap, holnapután már esetleg 
parancsra fogják ugyanazt teljesíteni, s az majd 
keserves lesz.

A vaggonlakók.
Ősz van :.. Hervadó ... s ami a tó : ke- . 

gyetlenül hideg. Azt beszélik az öregek, hogy 
ilyen időre nem emlékeznek ötven esztendőn 
belül. Ez az az idő, amiről mondják, hogy még 
azt a bizonyos kutyát sem szabad kiverni a 
házból, mert tiltja a tisztesség s a könyörület. 
Ámbár ez a mai generáció talán már nem í* 
így tartja; lehet, hogy ez is csak a-régi'öre
gek kitalálása ... Mert hiszen ami most folyik 
Csonkamagyarországon az oláhok, szerbek, cse- • 
hek által kivert, mindenükből kifosztott szeren
csétlen menekültek százaival és ezreivel: az 
egyenesen vérlázitó, az egyenesen rémületet, az 
egyenesen becstelensége a mai társadalomnak, 
amely elnézi azt a szörnyűséget érzéketlenül, 
hogy becsületes magyar vérei tisztességben 
megöregedett családapák és családanyák gyer
mekeikkel má vaggonokban kénytelenek meg
húzódni, ma, amikor 12—15 fokos hideg van 
egyre másra éjszakánként. Vaggonekban, u. n. 
marhavaggonokban, amelynek ajtaja van ugyan 
kettő, de ablaka egy sincs, amit fűteni nem 
lehet, mert a hasadékokon rögtön elillan min
den meleg; amire létrákon .kell felkapaszkodni, 
amelyiknek nyitott ajtajából lezuhannak a kis 
gyermekek, amelyiknek sötét mélyén éjjel a ta
karó alatt kékre-zöldre fagy a megdagadt láb. 
Rettenetes .. . Borzalom ...

S a legszomorúbb a dologban az, hogy 
ez a sok szörnyűség nem Kutyabagoson tör

ténik, nem is á hírhedt Mucsán, hanem a pápai 
vasúti állomáson. Közvetlenül a Kálvária mel
lett futó melléksinpárokon álló vaggonokban ...

Tegnap kint voltam ott, összejártam az 
egész telepet; Összesen nyolc vaggon mene
kült van. Az felsőben, egy telekkönyvvezető la
kik. Az ajtaja gondosan be van zárva. A kálytha- 
csövön kiáramló füst és sziporkák jelzik, hogy 

*bent erősen fűtenek. Beteg van a vaggonban : 
az úrasszony maga az. Meghűltek a lábai: 
megdagadtak s már hetek óta nem bír járni. 
A másik vaggon ajtaja nyitva van. Egy posta
tiszt 2—3 éves kedves fiacskája áll az ajtóbán. 
Az édesanyja, aki valami házimunkát végez a 
háttérben, szintén odajön. Beszélgetünk.

— Nem esnek le a kicsikék a nyitott 
ajtóból ? — kérdem.

— Dehogy nem. Az enyém, ez a kicsi, 
már kétszer leesett. De olyan szerencsésen, 
hogy semmi baja nem lett . . . Hanem tetszik 
látni azt a vaggont ott ? Abban egy bíró lakjV- 
annak a kisfia olyan szerencsétlenül zuhant ki 
az ajtón a múlt héten, hogy kitörte a jobb 
karját.

Mig ez a beszélgetés folyik, a mutatott 
vaggonból leszáll egy feketeruhás úrasszony 
egy kisfiúval, akinek a jobb kabátujja trésén 
lóg s hirtelen elsietnek a mázsaház felé.

— Melegedni mennek, — 'suttogja ma- 
gyarázóan az asszony.

Elbúcsúzom. Átmegyek a másik szerre. - 
Ott két idősebb ember fát fűrészel. Az egyik 
fő mozdonyvezető, . a másik városi számvevő. 
Üdvözöljük egymást. Beszélgetünk. Majd jön 
az utóbbi felesége.

— Bocsásson meg, hogy nem szívesen 
adok kezet, — mondja, —de a korom belepi, 
a hideg szél- kifújja .,. s én ..; s mi... szé
gyenük magunkat. Maholnap önhibánkon kívül 
el kel! bújnunk az emberek elől.

A vaggonban ezalatt mozgás támad. Egy 
kis fehér cica fut asszonyát üdvözölni. Kor
mos, fekete xz is, mint minden ezen a szomorú 
kálváriái tanyán ...

■ . A következő kocsiban szintén egy vasutas
lakik. A leánya — fiatalasszony - nap-nap

— Nem tényleges tisztek igazolása.
A hon vedelni’, miniszter felszólítja mindazon 
nem tényleges tiszteket, akik igazolásukat ed
dig még nem kérték, hogy kérvényüket hala
déktalanul, de legkésőbb november hó végéig 
a tartózkodási helyüknél fogva illetékes katonai 
körletparsághoz nyújtsák be és egyben lakhe
lyüket is jelentsék be. Azok, akik valamely pol
gári hatóság (egyesület, testület) által már iga
zolva lettek, ezen elfogadhatóan bizonyító ira
taikat hiteles másolatban kérvényükhöz csatol
ják, illetve ha kérvényüket már beterjesztették, 
igazoló iratukat hiteles másolatban utólagosan - 
terjesszék be a fentebb megjelölt katonai kör
letparsághoz. . ■
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pedig a lakásügyek miniszteri biztosát dr. bfoross 
Endrét, várjuk városunkba. Agilis polgármeste
rünk sürgetésére ma érkezik hozzánk, mely 
alkalommal személyesen győződik meg az itteni ■■ 
áldaiíáhíOaB^viáiöhypkról.Az ihfórjnáiiy|«nác«^ 
kozáson, amely a városházán lesz, résztvesznek 
Miklós Géza dr. a lakáshivatal jelenlegi veze
tője, Keményffy Aladár kir. járásbiró, a katonai 
állomás parancsnokság, Kardhordó László tanár, 
az Orsz. Menekültügyi Hivatal részéről. - Arra 
kérjük városunk polgármesterét, hogy az állomás 
waggonjainak didergő lakóit ne felejtse el be
mutatni a miniszteri biztosnak.

— Az ellátatlanok újbóli megálla
pítása. Vass József, közélelmezési miniszter 
egyenes utasítására városunkban is újból meg
állapítják az ellátatlanokat. A polgármester ez 
úton is felhívja a város lakosságát, hogy azok, 
akik a hatósági liszt ellátásra fel vannak véve, 
de amellett gabona, vagy liszt készlettel is 
rendelkeznek, annál is inkább jelentsék ezt, 
mert akik ezt elmulasztják, a legszigorúbb bünte
tésben lesz részük. \

— A keresztény kisgazda- és föld- 

mives szövetségbe újabban a következő 
községek léptek be: Bakonyoszlop, Bakony- 
szentkirály, Magyarszentkirály és Csesznek. A 
lelkesedés mindenhol hatalmas eredményeket 
produkált.

— Erdély menekültjeinek. Felemelő, i 
gyönyörű példát mutatott a hazafias áldozat 
terén Rábapatona és Enese györmegyef közsé
gek képviselőtestülete. 191f. évi adójuk száz 
százalékát önkéntes adományként felajánlották 
Erdély megmentése és menekültjei javára. Az 
adomány 30 ezer koronát tesz ki. Ébredünk, 
ha lassan is, de ébredünk 1 • ■

— Családi segély az újonnan be
vonatiaknak. A miniszter tanács felhatalma
zása alapján a honvédelmi miniszter a most 
tényleges szolgálatot teljesítő legénység vala
mint a később bevonuló legénységi állományú 
nős egyének részére az élelmezési adagváltság 
valamint a családi lakbérsegély kifizetését be
szüntette. E helyett megengedte mindazoknak 
az 1899. évi születésű nemkülönben a- még 
ezután bevonuló bármely korosztályhoz tartozó 
és 1920 november hó elseje előtt megnősült és 
bevonuló legénység családtagjai részére, kik 
erre rá vannak utalva, az igényjcgosultságukaak 
a honvédelmi miniszter által leendő egyénen
kénti elbírálás után a mindenkori élelmezési 
adagváítságdijnak 10—50 százalékig terjedhető 
részének mint családi segélynek adományo
zását. A családi segélynek megállapítása céljá
ból a követkézőket rendelték el: 1. Igény
bejelentés és javaslattétel: mindéi 1920 novem
ber elseje előtt nősült és bevonuló egyén felesé
gének illetőleg a fent említett hozzátartozójá
nak reászorultság esetén családi segély megál
lapításáért lakóhelye községi jegyzőjénél szemé
lyesen kell jelentkezni. Az összeírással meg
bízottak a jelentkezők közül senkit- sem utasít
hatnak vissza, hanem tartoznak a jelen rendelet- i 
kéz csatolt mintájú összeirási ivet a jelent-'í 
kezőről teljes anyagi felelősség mellett és az I

adatok pontos bejegyzésével 48 óra alatt ki
tölteni és javaslatukkal ellátva az illetékes járási 

j főszolgabíróhoz azonnal felterjeszteni, akik a 
saját javaslatukkal ugyancsak ellátva 24 óra 
alatt a honvédelmi- miniszterum 19. osztályá
hoz felterjeszteni kötelesek. Az isszeirási ivek 
szükséges példápyszáma a honvédelmi minisz
térium 19- osztályától táviratilag igénylendő.

. 2. A segély megállapítása és kifizetése. A be
érkezett összeirási ivekben feltüntetett adatok 
és javaslatok mérlegelése alapján a honvédelmi 
miniszter a családi segélyre való igényt meg-., 

. állapítja, vagy folyamodót kérelmével elutasítja 
és erről a- bevonult illetékes csapattestének 
gazdasági hivatalát az összeirási iv megküldése 
mellett értesíti. A gazdasági hivatal az össze
irási i-ven megállapított százaléknak ■ megfelelő 
összeget a tényleges szolgálat tartama alatt 
minden családi segélyt a bevonult felesége 
illetőleg a már felsorolt hozzátartozóinak kezei
hez posta utján küldi el, vagy ha családi segély 
nem lett megállapítva, erről a folyamodót meg
felelően értesíti. A honvédelmi miniszter határo
zata ellen semminemű felszólalásnak helye 
nincsen.

— Földgázt födöztek fel a Ho'rfö-' 
bággon. A nagyalföldi bányakutató bizottság 
fúrási munkálatai közben a Hortobágyon 603 
méter mélységben forrásra bukkant, , amelynek 
44 Celsius meleg vize a mélységből feltörve 14 
méter magasságra szökött a föld színe felé. A i 
földgáz olyan .erővel tört ki, hogy a forrást 
csak óriási erőfeszítéssel és betonfal segítségé-, 
gével tudták lezárni. A víz megvizsgálásakor 
kitűnt, hogy az földgáz tartalmú, így nagy a 
valószínűség, hogy a forrás közelében olaj vagy 
földgázrétegek vannak. A lefalazott gejzír kör
nyékén most tovább folytatják a kutatásokat, 
amelyek ez év végére fejeződnek be.

— Osztják ■ csehek a magyar 
tőidet. A Forgách-féle grófi birtokot Eszeny 
községben most .osztották fel hatósági asszisz
tenciával a lakosság között • csehek. Az új1 
tulajdonosok egyelőre holdanként 20 kerona 
béft fizetnek. Ugyancsak felosztották Lónyay 
Elemér,, gróf kis- és nagybakosi 300 holdas bir
tokát is. De negondoljuk ám, hogy azok, 
jutottak bérlethez, akik arra tényleg rá voltak 
szorulva. Éppen ellenkezőleg, azokat jutalmaz
ták a cseh bitorlók, akik jobban megfizették, 
őket s, így jutott szoknak az olcsó bérletből, 
akiknek már anélkül is elég birtokuk volt.

— Az új búzaterület. Most, mikor 
fokozott terméssel lehetne csak bajainkon segí
teni, arról értesítenek bennünket több környék
beli községből, hogy az ország nem egy helyén 
sokkal kisebb területet vetettek be kenyér
magvakkal, mint a múlt évben. Az ok mint 
mondják az, hogy a búza meg a rozs termelése 
a-mai megkötöttség mellett kevésbé fizeti ki 
magát, másrészt pedig, hogy több Helyen még 
nem kapták meg a szükséges vetőmagot. Akár
hogy is áll a dolog, itt sürgős intézkedésre 
van szükség. Több mint valószínű, hogy ei a 
hirtelen beállott hideg idő nem fog sokáig 
tartani s egy-két fagynélküli hét is lesz még 
novemberben. Ezt az időt pedig fel kell hasz- 

-nálnunk arra, hogy az elmaradt veszteségeket 
pótoljuk.

— A tóit képviselők tiltakozása a 
■ámesztói vérengzés miatt. Már hírt ad
taik mi is arról a nagyarányú vérengzésről; 
amelyet a Felvidékre kivezényelt cseh légionáriu
sok -a hazafias tót lakosságén elkövettek. Mint 
» bécsi lapok írják a katholiküs néppárt ülésén 
a tőt képviselők kijelentették, hogy lemondanak 
mandátumokról, ha a nemzetgyűlés a námesztói 
vérengzés dolgában vizsgálatot nem indít és a 
bűnösöket meg nem bünteti.

A maggarérzésü felvidéki refor
mátusok. A református egyházkerület komá
romi egyházmegyéjének cseh megszállás alatt 
levő rés/e most tartotta évi rendes közgyűlését 
Komáromban Tóth Kálmán esperes elnöklésé
vel. A? gyűlésen Tőt Kálmán esperes szívhez 
szóló szavakkal, a közgyűlés tagjaira mélységes 
hatást téve ecsetelte azt a súlyos helyzetet, 
amelybe az egyházmegye a megszállás követ
keztében jutott, ily körülmények között azt a 
kérdést vetette fel, kiván-e az egyházmegye 
külön önálló református egyházra átszervezkedni, 
amely esetben a cseh állam minden irányú 
támogatást ígér. A közgyűlés egyhangúlag vissza
utasította ezt a megoldást és egyhangú lelkese

idével amellett foglalt állást, hogy önállóságu
kat cseh-tót részről megcsonkítani nem engedi 
és kimondta, hogy ezentúl is a magyar refor
mátus egyház tagjának tekinti magát.-Szegény 
elrabolt édes magyar testvéreink a remény ne 
hagyjon el benneteket, hiszen ütni kell a szaba
dulás órájának. .

—- Lopások. Novák Ferenc gesztenyést 
illetőségű munkás, Asszonyfa pusztán Lázár 
Ferenc munkástól 1 darab zsebórát lánccal együtt 
és Kerécz Lajos munkástól 100 korona kész
pénzt ellopva megszökött. Körözését elrendelték.

Ströck Mátyás köpcsényi lakos, baromfi
kereskedő, Móric Józsefné nagyacsádi lakostól 
2000 koronát és Dávid Zsigmond ugyanqttani 
lakostól 1000 koronát és egypár box csizmát 
1600 korona értékben kicsalt és megszökött.

— Szegeden szamárhust is esz
nek. A bőséges áldott magyar idők már Sze
geden is elmúltak, mikor a barnapiros szegedi 
polgár hetenként legalább egyszer, a pénteki 
napon paprikás és sült halnál alább nem en
gedte a kosztol. Az alföldi Kánaán híres szék
városában ez idő szerint ha! egyáltalán nem 
jut a vasfazékba, az egyéb húst is vékonyan 
fogyasztják, sőt odáig jutottak, hogy a szegedi' 
vágóhídon a múlt hónapban három görhes 
szamarat is levágtak közfogyasztás céljaira. -

Szerkesztői üzenetek.
Kelemen D. Bakonyság. Kedves Dezső bátyánk 

szives sorait hálásan köszönjük. Későn érkezeit. így 
csak a pénteki számunkban közölhetjük. Elolvastuk né
hányszor. — B'irnbauer J. ktanltó Bakonyszentiván. Na
gyon köszönöm, kedves kollégám, meleg levelét. Meg
kaptunk mindent. Szeretnénk a szentivániakat is a 
Kér. Kisg. és Földmives Szöv.-ben látni. Kérjük ebben 
is hathatós támogatását, — Polgár Rózsika Zalagalsa. 
A levelet az előfizetőkkel együtt megkaptuk. Hálás kö- 
szöriet érte. Mikor látogat el hozzánk? Mindenkor szí
vesen latjuk. —.Nemes Lajos Karakószörcsök. A levél
ben említett ügyben már irtunk. Lajos bácsinak is megy 
* napokban levél. — Zalka I. ktanitó Tósok. Nem tu
dom,. hogyan háláljam meg fáradságodat. A Szövetség
gel mi van? Írj róla pár sort.. Szeretettel üdvözlünk.

Szerkesztő : Dieaes Sándor.

Laptulajdoaos: Zsilavy Sáador.

Pápa. 1920. Főiskolai könyvnyomda.
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